
MODULI PER LO SVEZZAMENTO DEI SUINETTI  

E STALLE MODULARI

MODULES FOR THE FAST WEANING OF PIGLETS  

AND MODULAR STABLES

MODULES POUR LE SEVRAGE DES PORCELETS ET 

BATIMENTS MODULAIRES 

MODULE FÜR ABSATZFERKEL AND MODULSTÄLLE

MODULES FOR THE 
FAST WEANING 
OF PIGLETS



FAST WEANING OF PIGLETS
MODULI PER LO SVEZZAMENTO DEI SUINETTI 

MODULES FOR THE FAST WEANING OF PIGLETS

MODULES POUR LE SEVRAGE DES PORCELETS

MODULE FÜR ABSATZFERKEL

FIBERBOX 120 E FIBERBOX 150 RAPPRESENTANO LA NUOVA ED 
ECONOMICA SOLUZIONE ALLO SVEZZAMENTO PRECOCE DEI SUINETTI. 
Essi presentano molti vantaggi: 

 » minore investimento di denaro, poiché Fiberbox 120 e Fiberbox 150 
sostituiscono efficacemente i tradizionali capannoni d’allevamento; 

 » maggiore salute per i suinetti: la distribuzione degli animali in box evita la 
propagazione di eventuali infezioni e contagi; 

 » facile pulizia per mezzo di idropulitrici a pressione; 

Fiberbox 120 è costruito in vetroresina, isolato con 4 cm di poliuretano e 
può ospitare circa 40 suinetti da 6 a 23 Kg. Una centralina di controllo regola 
sia il riscaldamento e il raffrescamento del modulo, che può quindi essere 
installato a temperature esterne da – 16° C a + 37° C. 

Fiberbox 150, costruito secondo gli stessi criteri, può ospitare circa 60 suinetti 
da 6 a 23 Kg. Il riscaldamento può avvenire in diversi modi (con lampade ad 
infrarossi, con fondo riscaldato, ecc.) a scelta del cliente.

FIBERBOX 120 AND FIBERBOX 150 ARE THE NEW IDEAL AND LOW 
COST SOLUTION FOR THE FAST WEANING OF PIGLETS. 
They offer several advantages: 

 » lower investment, as Fiberbox 120 and Fiberbox 150 replace in an effective 
way the traditional breeding sheds; 

 » healthier piglets: the partition of piglets in boxes avoids infections and 
disease propagation; 

 » easy washing with high pressure water or steam lance. 

Fiberbox 120 is made of reinforced glassfibre and insulated with 4 cm 
polyurethane; it can house up to 40 piglets from 6 to 23 kg. An electro-
mechanical control board manages both heating and ventilation in the 
modules; so they can be installed where outdoor temperatures range from 
-16° C to + 37° C. 

Fiberbox 150, made according to the same constructive criteria, can house up 
to 60 piglets from 6 to 23 kg. The heating can be provided by different means 
(with infrared lamps or heating plates) at customer’s choice.

FIBERBOX 120 ET FIBERBOX 150 REPRESENTENT UNE NOUVELLE 
SOLUTION POUR LE SEVRAGE DES PORCELETS. 
Ils offrent plusieurs avantages: 

 » peu d’argent à investir; en effet, Fiberbox 120 et Fiberbox 150 replacement 
efficacerent les bâtiments traditionnels; 

 » une meilleure santé pour les porcelets, la distribution des animaux dans 
les modules empeche la propagation des infections possibles; 

 » nettoyage rapide avec eau à pression ou lance à vapeur.

Fiberbox 120 est fabriqué en polyester renforcé et isolé par un panneau en 
polyuréthane de 4 cm d’épaisseur; il peut accueillir jusqu’à 40 porcelets 
de lait de 6 à 23 kg. Un boitier électromécanique contrôle le chauffage et 
l’aération des modules, qui peuvent être installés en lieux avec températures 
de – 16° C à + 37° C. 

Fiberbox 150, fabriqué selon les mêmes critères de fabrication, peut loger 
jusqu’à 60 porcelets de lait de 6 à 23 kg. Le chauffage peut se faire de plusieurs 
manières (par des lampes à rayons infrarouge, par une plaque à résistances 
électriques) à choix du client.

FIBERBOX 120 UND FIBERBOX 150 SIND DIE NEUESTEN UND 
PREISWERTEN LÖSUNGEN FÜR DIE FERKELHALTUNG. 
Und bieten mehrere Vorteile: 

 » geringe Investition, denn Fiberbox 120 und Fiberbox 150 ersetzen den Bau 
von konventionellen Ferkelställen; 

 » gesündere Tierhaltung: die Verteilung der Ferkel in Boxen verhindert die 
Verbreitung von Krankheiten und Epidemien; 

 » einfache Reinigung mit Hochdruckreiniger. 

Fiberbox 120 ist aus verstärktem Glasfaserkunststoff gebaut und mit 4 cm 
Polyurethanmantel isoliert. Sie kann bis 40 Ferkel zwischen 6 und 23 kg 
fassen. Ein elektromechanischer Schaltkasten steuert sowohl die Heizung wie 
auch die Lüftung der Module, die bei Außentemperaturen von -16 ° C bis + 37° 
C erfolgreich eingesetzt werden können. 

Fiberbox 150, fabriziert nach der gleichen Bauweise, kann bis 60 Ferkel 
zwischen 6 und 23 kg fassen. Die Beheizung kann auf verschiedenen Weisen 
erfolgen (mit Infrarotlampen oder mit Heizlampen), je nach Kundenwunsch.





Sistema di riscaldamento a pavimento - Heating system provided by electric cables embedded in the floor - Système de chauffage à travers serpentine électrique dans le plancher 
Heizungssystem durch im Fußboden eingegossene Heizschlangen
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FIBERBOX 120
40 SUINETTI DA 6 A 23 KG

40 PIGLETS FROM 6 TO 23 KG

40 PORCELETS DE 6 À 23 KG

40 FERKEL ZWISCHEN 6 UND 23 KG

Modulo Fiberbox 120 completo di vasca per raccolta liquami e parco 
esterno

Module Fiberbox 120 complete with a sewage pit and a paddock

Module Fiberbox 120 complète avec bassin pour la collecte du parc 
exterieur

Modul Fiberbox 120 mit Güllewanne und Umrandung

Mangiatoia in acciaio 
inox

Feed trough in 
stainless steel

Mangeoire en acier 
inox

 Futterautomat aus 
Edelstahl

Sistema di 
ventilazione  
ed illuminazione

Ventilation and 
lighting systems

Système de 
ventilation et 
illumination

Belüftungs- und 
Beleuchtungssystem

Interamente costruito 
in vetroresina ed 
acciaio inox

Completely made 
of fibreglass and 
stainless steel

Construit 
completement en 
fibre de verre et 
acier inox

Ganz aus isoliertem 
Glasfaserkunststoff 
und Edelstahl gebaut
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FIBERBOX 150
60 SUINETTI DA 6 A 23 KG

60 PIGLETS FROM 6 TO 23 KG

60 PORCELETS DE 6 À 23 KG

60 FERKEL ZWISCHEN 6 UND 23 KG

FAST WEANING OF PIGLETS

Vista frontale di un modulo Fiberbox 150 con parco esterno

Front view of a module Fiberbox 150 with a paddock

Vue frontale d’un module Fiberbox 150 parc exterieur

Vordersicht eines Modules Fiberbox 150 mit Umrandung

Dettaglio interno di un modulo Fiberbox 150

Inside detail view of a module Fiberbox 150

Vue d’un détail intérieur d’un module Fiberbox 150

Detailbild der Innenausrüstung bei einem Modul Fiberbox 150
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IL CAPANNONE MODULARE « AGRITUNNEL » SI PROPONE COME 
ECCELLENTE ALTERNATIVA AI CAPANNONI CONVENZIONALI, SIA 
PER QUANTO RIGUARDA L’EFFICIENZA TECNICA CHE PER QUANTO 
RIGUARDA I COSTI. 
Offre molteplici vantaggi: 

 » Facilità di trasporto e montaggio grazie alla speciale concezione modulare; 
 » Possibilità di espansione, smontaggio e spostamento in altro luogo; 
 » Grande resistenza all’usura ed agli agenti atmosferici; ottimo isolamento 

termico grazie alla coibentazione in poliuretano (5 cm pannello in 
poliuretano ad alta densità corrispondono a 50 cm. di muro in cemento);

 » Facilità di pulizia; 
 » Ampia dotazione di accessori: Quadri elettrici con grado di isolamento 

IP55; ventilatori completi di serranda con possibilità di controllo delle 
temperature; camini di aerazione in vetroresina; porte in solida vetroresina 
con battenti in acciaio inox; finestre con telaio in alluminio; Tutte le restanti 
parti metalliche in acciaio inox.

THE MODULAR SHEDS MOD. “AGRITUNNEL” OFFER AN EXCELLENT 
ALTERNATIVE TO CONVENTIONAL STABLES BOTH FOR THEIR 
EFFICIENCY AND THEIR COST.
They offer multiple advantages: 

 » Compact transportation and easy assembly thanks to their special modular 
design; 

 » Possibility to expand, dismantle and move the shed to another place;
 » Great resistance to aging and environmental extremes; excellent 

thermal insulation thanks to high-density polyurethane fittings (5 cm of 
polyurethane correspond to 50 cm of a concrete wall); 

 » Easy to clean; 
 » Large availability of accessories: Electric control board with insulation 

degree IP55; Fans with automatic shutters and a possibility to set and 
manage temperatures; Aeration chimneys in fiberglass; Access doors in 
solid fiberglass with wings in stainless steel; Windows with aluminium 
frames; All remaining metal parts in stainless steel.

LES BÂTIMENTS MODULAIRES MOD. “AGRITUNNEL” CONSTITUENT 
UNE ALTERNATIVE D’EXCELLENCE AUX ÉTABLES CONVENTIONNELLES, 
SOIT EN CE QUI CONCERNE L’EFFICACITÉ, SOIT EN CE QUI CONCERNE 
LES COÛTS. 
Ils offrent plusieurs avantages: 

 » Facilité de transport et d’assemblage grâce à la spéciale conception 
modulaire; 

 » Possibilité d’étendre, démonter et déplacer le bâtiment dans un autre 
endroit; 

 » Grande résistance à l’usure et aux agents atmosphériques; excellente 
isolation thermique grâce aux panneaux en polyuréthane à haute densité 
(5 cm de polyuréthane correspondent à 50 cm. d’un mur en béton);

 » Grand assortiment d’accessoires: boitiers électriques avec degré d’isolation 
IP55; Ventilateurs avec jalousies et possibilité de réglage réglage de la 
température; Cheminées d’aération en fibre de verre; Portes d’accès en 
robuste fibre de verre avec battants en acier inox; Fenêtres avec cadre en 
aluminium; Toutes les restantes parties métalliques sont en acier inoxydable. 

DIE  MODULSTÄLLE  TYP «AGRITUNNEL» BIETEN E INE 
HERVORRAGENDE ALTERNATIVE ZU DEN KONVENTIONELLEN 
STÄLLEN, SOWOHL FÜR IHRE TECHNISCHE EFFIZIENZ WIE AUCH FÜR 
DIE GERINGEN KOSTEN. 
Sie bieten mehrere Vorteile: 

 » Einen kompakten Transport und einfache Montage dank der speziellen 
Modulbauweise; 

 » die Möglichkeit, den Stall jederzeit zu verlängern, bzw. abzubauen und 
umzusetzen; 

 » Erhebliche Widerstandsfähigkeit gegen Ausnutzung und 
Witterungseinflüsse; sehr gute Isolierung dank der Verwendung von 
Polyurethan-Paneelen mit hoher Densität (ein Polyurethan- Paneel mit 5 
cm Dicke entspricht einer Betonmauer mit 50 cm Dicke); 

 » Große Auswahl an Zubehörteilen: Wasser- und Gasdichter Schaltschrank 
mit Isolierung IP55; Lüfter mit Jalousien und Regulierungsmöglichkeit der 
Temperaturen; GFK-Abluftschächte; Türen aus robustem GFK mit Türflügeln 
aus Edelstahl; Fenster mit Aluminiumrahmen; Alle restliche Metallteile aus 
Edelstahl.

AGRITUNNEL
CAPANNONE MODULARE IN VETRORESINA COIBENTATA

MODULAR SHED IN INSULATED FIBREGLASS 

BATIMENT MODULAIRE EN POLYESTER ISOLE, 

MODULSTALL AUS ISOLIERTEM GLASFASERKUNSTSTOFF

FAST WEANING OF PIGLETS
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6400 mm (internal space)

5 mm

INTERNO
INSIDE VIEW

ESTERNO
OUTSIDE VIEW

4 mm

Fondamento 
in cemento
Concrete foundations

Pavimento
Floor

Vetroresina con 
gelcoat protettivo
Fiberglass with 
protective gelcoating

Pannello in poliuretano 
espanso
Panel in high-density 
polyurethane

Vetroresina con
gelcoat protettivo

Fiberglass with
protective gelcoating

50 mm

Esempio di un Agritunnel a 10 moduli

Example of an Agritunnel with 10 modules

Example d’un Agritunnel à 10 modules

Beispiel eines Agritunnels mit 10 Modulen



AGRITECH SRL si riserva il diritto di apportare modifiche alle misure dei 
prodotti illustrati in questo catalogo, in qualunque momento, senza l’obbligo 
di preavviso.

AGRITECH SRL reserves the right to modify the dimensions of the products 
illustrated in this catalogue at any time and without prior notice. 

AGRITECH SRL se réserve le droit de modifier à tout moment et sans préavis les 
dimensions des produits illustrés dans ce catalogue. 

AGRITECH SRL behält sich das Recht vor, die Abmessungen der in
 diesem Katalog abgebildeten Produkte jederzeit und ohne 
vorherige Ankündigung zu ändern.
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Agritech s.r.l.
Via Rimembranze, 7 
25012 Calvisano (BS) Italy
Tel. +39 030 99 68 222 r.a.

Fax +39 030 99 68 444
commerce@agritech.it
www.agritech.it


